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Введение 
Обучение русскому языку как иностранному 

предполагает несколько аспектов. Иностранные 
студенты изучают русский язык, знакомятся с 
русскими традициями, праздниками не только на 
занятиях в классе, но и во внеаудиторное время на 
экскурсиях, олимпиадах, концертах и, конечно, 
при просмотрах русских фильмов, так как цель 
обучения – не просто усвоение языковых знаний, 
но и формирование гармоничной, всесторонне 
развитой личности. Важность внеаудиторных 
мероприятий доказана многолетним опытом 
преподавания РКИ. Е.М. Верещагин и В.Г. 
Костомаров отмечают, что в методике РКИ можно 
выделить «аспект соизучения новой национальной 
культуры в процессе овладения языком, т. е. 
лингвострановедческий аспект» [5]. 

Аудиторная и внеаудиторная работа – это 
единый процесс формирования и расширения 
лингвострановедческой, социокультурной и 
коммуникативной компетенции, что значительно 
повышает эффективность учебного процесса. 

В данной статье рассматривается такой вид 
внеаудиторной работы, как мероприятие «День 
кино», которое является традиционным в нашем 
университете. Его основная цель – не только 
совершенствовать умения и навыки аудирования 
аутентичных видеоматериалов, говорения при 
построении монологического и диалогического 
высказываний, но и сформировать положительный 
образ России, познакомить иностранных учащихся 
с бытом, традициями, образом жизни россиян [6, 
7, 10]. 

Хочется обратить внимание и на такой факт: 
несмотря на то, что иностранные студенты 
обучаются в России, их общение с носителями 
языка остается весьма ограниченным (исклю-
чение, конечно, составляет общение с преподава-
телями на уроке). Студенты признаются, что они 
очень редко говорят со своими сверстниками по-
русски, а язык на занятиях является строго 
регламентированным, академичным. При 
просмотре же кинофильмов они слышат живую 
разговорную речь, знакомятся с манерой 
поведения русских в различных ситуациях, 

мимикой, жестами, то есть, с реальной 
действительностью [1, 2, 3, 8]. 

Материалы и методы исследований 
Фильмы, предлагаемые к просмотру на 

мероприятии «День кино», не только классика 
советского кинематографа, но и новые российские 
фильмы, получившие высокую оценку и критиков, 
и зрителей. Главное, чтобы это были 
высокохудожественные произведения, вызывали 
интерес к поднятым в них проблемам, влияли на 
чувства учащихся независимо от национальности, 
заставляли задуматься о вечных ценностях. 

Результаты и обсуждения 
Повторим, что мероприятие «День кино» явля-

ется традиционным, проводится два раза в год, 
поэтому этапы подготовки также строятся по 
определенной схеме. 

Первый этап – «Готовимся к просмотру филь-
ма». На этом этапе предлагаются задания, которые 
готовят учащихся к восприятию фильма: отраба-
тывается необходимая для понимания лексика, 
предлагаются грамматические и фонетические за-
дания. Подготовительная работа перед просмот-
ром фильма предусматривает также знакомство с 
реалиями российской действительности (это могут 
быть исторические события, традиции, сведения о 
создании фильма, его авторах), которые будут 
представлены в фильме. Отметим, что на данном 
мероприятии присутствуют студенты с разным 
уровнем подготовки, это и учащиеся подготови-
тельного отделения, и студенты 2-3 курсов, по-
этому и задания на данном этапе будут отличать-
ся. Так, обучающимся на начальном этапе иногда 
предлагается текст с кратким содержанием филь-
ма, в котором есть слова, с которыми они позна-
комились ранее. 

Например, перед просмотром фильма «Кавказ-
ская пленница» преподаватель, во-первых, прово-
дит беседу, которая готовит учащихся к тому, что 
будет происходить в фильме, например, задаются 
вопросы: «Фильм называется «Кавказская плен-
ница, или новые приключения Шурика». Как вы 
думаете, о чём этот фильм?» 
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Вы знаете, где находится Кавказ? Найдите его 
на карте. Что вы знаете о природе, традициях жи-
телей Кавказа? 

Перед просмотром фильма «Чебурашка» пре-
подаватель знакомит студентов с главным героем, 
показывая его изображение, и просит описать его: 
на какое животное он похож? Какой у него харак-
тер? Как вы думаете, хороший ли он  друг? С кем 
он может дружить? Что ему нравится? Со студен-
тами уровней В1-В2 можно разобрать этимологию 
имени главного героя (Чебурашка – чебурахнуться 
= упасть). На основе этого задания можно позна-
комить студентов с нелитературными типами ре-
чи, например, с просторечиями. 

Со студентами всех уровней можно посмотреть 
и обсудить мультфильм о Чебурашке, который 
стал прототипом героя художественного фильма, 
прочитать историю создания этого персонажа. По-
сле этого можно предложить студентам заполнить 
анкету персонажа, указав имя, дату и место рож-
дения, родителей (Э. Успенский), характер, при-
вычки, хобби, любимая еда и т.д. 

Следующий этап: преподаватель вводит новую 
лексику, подкрепленную кадрами из фильма, 
например, комсомолка – член комсомола (органи-
зация во времена СССР, коммунистический союз 
молодёжи); 

похитить (кого?) = украсть; 
пленница – девушка, которую держат в плену; 
тост – короткая речь с пожеланием чего-нибудь 

и предложением выпить вина в честь кого или че-
го. 

здешний – человек, живущий в данной местно-
сти; 

база – в фильме лагерь альпинистов; 
загс (запись актов гражданского состояния) – 

место регистрации брака, рождения, смерти 
(«Кавказская пленница»). 

Дендрарий – парк, в котором собраны коллек-
ции древесных культур –деревьев, кустарников и 
др. 

одиночество – эмоциональное состояние чело-
века, когда у него нет доверительных отношений с 
другими людьми; 

гармонь – русский музыкальный инструмент; 
экзотический экземпляр – редкий экземпляр; 
щенок – детёныш собаки; 
садовник – специалист по уходу за садом; 
кондитерская – магазин, торгующий кондитер-

скими изделиями: шоколадом, конфетами, торта-
ми и т.д. («Чебурашка») 

Второй этап – «Смотрим фильм и проверяем 
понимание». Предложенные задания, которые вы-
полняются сразу после просмотра фильма, 
направлены на проверку понимания, закрепления 

увиденного материала. Особое внимание уделяет-
ся активным заданиям. 

Например, после просмотра фильма «Кавказ-
ская пленница» студенты танцевали лезгинку, 
произносили тосты с бокалом лимонада, так же, 
как Шурик, на время залезали в спальный мешок. 

После просмотра фильма «Чебурашка» студен-
ты отвечали на вопросы викторины, чистили 
апельсины, рисовали Чебурашку. 

На первый взгляд, кажется, что данные задания 
не связаны с речевой практикой, но именно тогда, 
когда иностранные студенты формируют команды 
совместно с российскими студентами, определяют 
задачи и обязанности каждого члена команды, со-
здается атмосфера непосредственного общения на 
русском языке. 

Важно отметить, чтобы студенты не потеряли 
интерес к фильму, задания должны быть не похо-
жи на те, которые обычно выполняются в аудито-
рии. 

Третий этап – «Обсуждаем фильм». Данные за-
дания направлены на практическое использование 
полученных знаний и носят проблемный, дискус-
сионный, коммуникативный характер, позволяют 
учащимся построить продуктивный текст. Для 
студентов начального этапа обучения это обычно 
беседа, тест, ответы на вопросы, прослушивание и 
исполнение песен из фильма.  Для учащихся же 
старших курсов предлагается написать рецензию 
по предложенному шаблону. 

Шаг № 1 – вступление. Вначале рецензии 
необходимо указать название фильма и имя ре-
жиссёра, а также дать короткое описание сюжета 
фильма, идеи, и назвать имена актеров фильма. 

Шаг № 2 – анализ фильма. Как вы считаете, 
что хотел сказать автор, оцените работу режиссёра 
и оператора, игру актёров. Определите жанр 
фильма, понравилась ли вам музыка, костюмы. 
Можно рассказать о каком-то эпизоде фильма, ко-
торый больше всего понравился. 

Шаг № 3 – личные впечатления. Расскажите о 
своем личном впечатлении о фильме, но скажите, 
что это ваше субъективное мнение. Если фильм не 
понравился, не давайте ему оскорбительных оце-
нок. На вкус и цвет товарища нет. 

Шаг № 4 – выводы. Завершите рецензию вы-
водом. Посоветуете ли другим: смотреть этот 
фильм или нет. Для какой аудитории этот фильм? 
Вывод должен быть написан интересно. 

При написании рецензии студентам предлага-
ется использовать лингвострановедческий ком-
ментарий [4]. 

Лингвострановедческий комментарий 
Фильм = кино = лента = кинокартина 
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Фильм: художественный, документальный, 
учебный, исторический, мультипликационный 
(«мультик» – разг.), рекламный. 

Жанры: комедия, трагедия, драма, детектив, 
боевик, фантастика, мюзикл, фильм ужасов («ужа-
стик»- разг.). 

Типы: экранизация, многосерийный фильм 
(сериал), блокбастер, видеофильм, цветной, черно-
белый, дублированный, с субтитрами, российский, 
американский, китайский, корейский, монголь-
ский. 

Профессии людей, создающих фильм: автор 
= сценарист, режиссер, оператор, продюсер, ар-
тист (актер), артистка (актриса), композитор, ху-
дожник. 

Работа над фильмом: писать – написать сце-
нарий; снимать – снять фильм, сцену, актера (ак-
трису).. 

Актер, актриса, исполнитель роли: знамени-
тый, известный, великий, гениальный, талантли-
вый, слабый, посредственный. 

Роль: главная, эпизодическая; играть – сыграть 
роль = исполнять – исполнить роль; сниматься – 
сняться в главной роли, в эпизоде. 

Сюжет фильма: интересный, захватывающий, 
напряженный, реалистичный, фантастический, 
наивный, достоверный. 

Фильм (игра артистов, работа режиссера, 
музыка и т.д.): удивляет, впечатляет, производит 

сильное (яркое, плохое) впечатление, убеждает, 
заставляет задуматься, наводит на мысли (о чем? о 
ком?), приковывает внимание (к чему?), вызывает 
удивление (одобрение, разочарование, протест, 
возмущение, слезы), оставляет равнодушным, за-
ставляет сопереживать (сочувствовать) герою, 
персонажу. 

Оценка фильма: потрясающий, зрелищный, 
глубокий, душевный, удивительный, волнующий, 
трогательный, познавательный, поучительный, 
слабый. 

Успех фильма: огромный, заслуженный, сен-
сационный, бесспорный, спорный, несомненный, 
сомнительный. 

Фильм завоевал (получил) признание зрителей. 
Фильм получил (премию, награду), заслужил 

(любовь, признание), имел (успех, признание зри-
телей). 

Фильм получил хорошие (плохие, хвалебные) 
отзывы. 

Выводы 
Таким образом, внеаудиторная работа является 

неотъемлемой частью образовательного процесса 
для иностранных студентов. Она способствует не 
только формированию лингвистических навыков, 
но и развитию лингвокультурной компетенции, 
необходимой для успешной интеграции и эффек-
тивной межкультурной коммуникации. 
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